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ConocTaBuTeIbHbII AHAIH3 KOMIAPATHBHBIX
(¢pa3e010ru3MoOB HEMELKOT0 H PYCCKOI0 sI3bIKOB

'3amoBa .M., ' CanamoBa H.A.
! Tazecmanckuii zocyoapcmeennviii ynusepcumem

AHHOmMauusa: B CTaThe TPOBOJUTCS COMOCTABHTCIBHBIN aHAIN3 KOMITAPATHBHBIX (PPa3eOoIOTMYCCKUX CIUHHUIL
HEMEIKOTO ¥ PYCCKOT0 S3bIKOB. Mccieayembie s3pIKOBBIC SIUHUIIEI B 000OMX SI3bIKaX SBISIOTCS 00pa3HBIMU CTHIIH-
CTHYCCKUMHU CpelCcTBaMH. VX KOTWYIeCTBEHHBIA M KaYeCTBECHHBIA COCTaB B HEMEIIKOM W PYCCKOM SI3bIKaX OTJIMYa-
ercs. B pycckom HaOmomaercs 0oiee IIMPOKOE UX pacrpocTpaneHne. M3 BCcero mpoaHaqTn3upoBaHHOTO MaTepraa
000MX S3BIKOB SKBHBAJIEHTH UMEIOT 4yTh Oosiee 10 % xkommnapatuBHbix OE. B 0060ux si3bIKax 0TMEYArOTCS CXOJ-
HbIE TI0 OOIIEMy COJIEP)KaHUI0, HO OTIMYAroImecs 1o oopasHoctr kommnaparupasie OE. 3nauntensHoe Komye-
CTBO CpEIU UCCIEAYEMBIX €IUHHI] COCTABIIAIOT creruduueckue kommnapatuBabie OF s kaka0ro U3 IByX sA3bI-
KOB, YTO OOYCJIOBJICHO OCOOCHHOCTSIMH MEHTAJINTETa HOCHTEIECH 3THUX S3bIKOB. [lepeBon Takumx KOMMapaTHBHBIX
®F BO3MOXKEH TOJIEKO OTMHCATENBHBIM ImyTeM. B kommapaTuBHbIX OFE 000MX S3BIKOB OTMEYAIOTCS pa3IMyHble KOH-
TeKCTyallbHbIE TIPe00pa3oBaHuUs.
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CpaBHEHUS, NO3ULUOHHBIC BAPUAHTHI, CTPYKTYPHBIC 3IEMEHTHI, MEKKYJIbTYpHAsl KOMMYHUKALIHS
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Comparative analysis of comparative phraseological
units of the German and Russian languages

! Zalova I.M., ' Salamova N.A.
! Dagestan State University

Abstract: the article provides a comparative analysis of comparative phraseological units of the German and Rus-
sian languages. The studied linguistic units in both languages are figurative stylistic means. Their quantitative and
qualitative composition differs in German and Russian. In Russian, there is a wider distribution of them. Of all the
analyzed material in both languages, equivalents have slightly more than 10% of comparative features. In both lan-
guages, comparative phrases are similar in general content, but different in imagery. A significant number of the
studied units are specific comparative features for each of the two languages, which is due to the peculiarities of the
mentality of native speakers of these languages. The translation of such comparative features is possible only in a
descriptive way. Various contextual transformations are noted in the comparative features of both languages.
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Beenenue YceroilunBbele KOMIIAPATUBbI KaK CpPaBHUTEJbHBIE

Axmyanvnocms memwi. VccnenoBanue ¢paseono- 000pOTHI, IPEKE BCETO, MPUBIEKAIOT CBOMMHU CTHITH-
THYECKUX CJMHUI] JaeT BO3MOXKHOCTH OIPEIEIUTh CTMYECKHMU XapaKTEepUCTHKaMu [7].

HanboJiee KII0YEeBbIe CEeMaHTHYECKHE aCIIEeKThl U KOH- 3HaynTeNbHaAs Macca YCTOHUMBBIX 000pOTOB (pa-
HOTallMd KyJBTYPHOIO Xapakrepa. lcmonbp3oBaHue 3€0JIOTHYECKOW CUCTEMBbI TPYIIUPYETCS BOKPYT CJIOB,
KOMITJIEKCHOTO CEMaHTHYECKOTO W JTMHI'BOKYIJILTYPHO- KOTOpbIC TNpHHAIJCKAT K Haubojee yHoTpeOUTeNb-
r'o MOJIX0/1a CIIOCOOCTBYET OoJee AeTaNbHOMY MX aHa- HBIM IJIaCTaM Jiekcuueckoro ¢onaa [3].

au3y. YCTaHOBICHHME OOLIMX W HMHIUBHIYAIbHBIX B pycckoM W HeMelnKoOM S3bIKax HaOIOMAIOTCS
ocobenHocTeld kommapatuBHbEIX DE Hemenkoro u pasnuunbie  (HopMBI 00pa3oBaHUS KOMIApPaTHBHBIX
PYCCKOTO SI3BIKOB MUMEET CYIIECTBEHHOE 3HAUCHUE U B ¢dpazeonornueckux equau [1].

chepe MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMH, a TaKXe B KommaparuBable  (hpa3eoorHUecKue  eIWHUIIBI
TEOPHH U MPAKTUKE TIEPEBO/IA. paccMaTpUBacMBbIX SI3BIKOB SIBISIOTCS LIMPOKO pac-

Psim BOMpOCOB, CBS3aHHBIX C COMOCTAaBUTEIHHBIM MPOCTPaHEHHBIMHU. B HeMelnKoM s3bIKe MX HACUUTHI-
uccienoBanreM KommapatuBHbIX @FE paccMarpuBae- Baercs Oonee 280 equnwmi, B pycckoM — okosio 500
MBIX SI3bIKOB BCE €II[E OCTAIOTCS BHE TIOJS 3PESHUS UC- enuHuIl. B 000uX s3bIKaX OHM OTJIIMYAKOTCS KaK B Ce-
ClIeZIOBaTENCH. MaHTUYECKOM IUIaHE, TaK U B IJIaHE BBIPAsKECHHS.

OcHoOBHas 1eJb — HCCIICI0OBAHNE KOMITAPATUBHBIX CoBnafaromux MOJHOCTBIO B CTPYKTYPHOM H Ce-
®F HEMEeNKoro u pyccKoro sI3bIKOB B COMOCTABUTEIh- MaHTUYECKOM IUIaHE OTMedaeTcsi HeOOJNbIIOEe YMCIIO
HOM IUIaHE. nccienyeMbeix kommapaTuBHeIX @F. Hanpumep:

3anaun: Hem.weil3 wie Schnee

- ONpeneNuTh OOIINe W WHIUBUAYAIbHBIE YePTHI Pycc. Gemnblit kak cHer
kommapatuBHbIX OF uccienyeMbIX s3bIKOB; Hewm. siil wie Honig

- BBISIBUTH CBOEOOpa3ue CEMaHTHKH U CTPYKTYPHI Pycc. cnanknii kak Meq
JTAHHBIX S3BIKOBBIX €IMHUIL B ABYX SI3BIKOB. Hewm. blau wie der Himmel

MarepuaJibl M METOABI MCCICOBAHNM Pycc. cunmii kak Hebo

B craTthe, ucnonb3yroTcs MaTepuaibl, U3BJICUEH- Hewm. wie eine Schlaffliege
Hbl€ M3 Pa3JIMYHBIX CIOBAapPE METONOM CILIOIIHON Pycc.kak coHHas Myxa
BbIOOpKH. OIHUM W3  HWCTOYHUKOB  TIOCITY>KHII Hewm. es gieBt wie aus Eimern
«Hewmernko-pycckuii ppazeomorngeckuii caoBapb» [8]. Pycc.npet kak u3 Beapa [8].

MeToabl: METO CILTOIIHON BBIOOPKH — 3TO CIIOCO0 B ob6oux s3pikax (yHKIMOHMpOBaHHE (pazeono-
nojdopa MPUMEPOB ISl JICMOHCTPAIIUK TIONOKECHHHA THYECKMX BapHaHTOB OCYIIECTBISIETCS Ha JIEKCHYe-
TEOPETUYECKOT0 XapakTepa W COINOCTABHUTEILHBIN, CKOM, CJIOBOOOPa30BaTeIbHOM WU MOP(OIOTHIECKOM
KOTOpBI HEOOXOAMM AJisl OmpeneNieHust oOmero u ypoBHsAX. HauOomblee KoIMYeCTBO B ABYX SI3BIKAX
Pa3NUYHOTO B KOMIApaTUBHOU (pa3eooTHH JaHHBIX HabmronaeTcs B JIGKCUYECKOH cdepe:

SI3BIKOB. Hewm. wie eine Rebe
Pe3yabTaThl u 00CyxKI€HUS Pycc. xak BuHOrpanHas jgo3a.

Bomnpockl, cBsi3aHHBIE C HccieqoBaHHEM (paszeo- Hewm. wie ein Wurm
JIOTMYECKUX E€IVHUIl HEMELKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, Pycc. xak uepss [8].

UCCIIelytoTcs B paboTax TakMX JIMHTBUCTOB, Kak M.1. B Hemenkom Oonee akTHBHO OTMEYAIOTCS HEKO-
UYepnbiuera [11], H.A. Kpacasckoro [5], JIL.B. Ap- Topele MOP(OJIOTHYCCKHE BapHaHTBI: wie ein tote
xunkuHou [2], C.P. Jlumaroso#i [6], W.I'. Onpman- «KaK MepTBeIy, wie die bienen «kak muenb.

ckoro, A.E. I'ycesoii [9] u np. B pycckom mpeoOmagaroT Takue BapUaHTHI, Kak:

s 00BbEKTUBHOTO aHajIM3a CEMaHTUKU KOMIIapa- YepHBII KaK [bITaH, KaK IIbIraHKa.

TUBHBIX (pa3eoJOru3MOB MPOAHATU3UPYEM accOlHa- B paccmaTpuBaeMBbIx SI3bIKaX BCTPEYAIOTCS M CIO-
TUBHBINA (hoH cpaBHeHwmiA [10]. BOOOpa3oBaTe/IbHBIC BAPHUAHTHI:

Hew. leicht wie eine Feder.
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Pycc. nmerkwmii kak nepsIko [8].

B pedeBoil KOMMYyHHUKAIlUd HOCUTENEH PYCCKOTO
sI3pIKa MCTIONIB3YETCSl BapbUpOBAaHUE TOpsAKa CIEAo-
BaHUS CTPYKTYPHBIX AJIEMEHTOB KomnapaTuBHOH OE,
NPUBOJIsIIEEe K 00pa30BAHUIO MO3UIIMOHHBIX BapHaH-
ToB. Hanmpumep: cyxoil Kak cyxapb = KakK cyXapb Cy-
XOH.

B ominume ot pycckux kommapatuBHbIX DE, B
HeMelKuX kommnapaTtuBHeIXx OF mopsinok crenoBanus
KOMIIOHEHTOB SIBJIsSIeTCSl (PUKCHpPOBaHHBIM. Jlump B
peaKux ciydasx 3/eCh OTMEYaeTcsl HapyLIeHHE IIOo-
psiAKa cle0BaHUS KOMIIOHEHTOB.

B HemenkoM s3bIKE IJIaBHBIM DJIEMEHTOM CpaBHE-
HUS BBICTYNA€T OJWH OCHOBHOW DJJIEMEHT, COIO3 wie
«KaK».

B pycckoM cpaBHHUTENBHBIMH 3J€MEHTaMHU BBICTY-
MAIOT pa3jnyHble CPaBHUTEIBHBIC DJIEMEHTHI (KaK,
b6yomo, crosno u npyrue). [lpu peanusanuu ceMaHTH-
KA CPaBHEHHUS! MJIM NOJOOWsS, PYCCKHE COIO3BI MOTYT
OBITH B3aMO3aMEHIEMBIMH.

B pycckom mpeutokeHuu 1o OTHOMIEHUIO K 00h-
eKTy CpaBHEHHs KOMIapaTHBHBIC ()pa3eosIOTHUECKHe
€IMHULIEI MOTYT BBITIONHATH MPETO3UTUBHBIE U TOCT-
MO3UTHBHEIE PYHKIINH.

B HeMelkHux CMHTaKCHYEeCKMX KOHCTPYKIMSIX aHa-
JIOTUYHBIE SA3bIKOBBIE €JUHMIIBI MOYTH BCErla 3aHH-
MAalOT TMOCTIO3UTHBHOE TOJIOKEHUE MO0 OTHOIICHUIO K
CPaBHMBAEMOMY OOBEKTY.

B 0o0oux s3pIkax 3HAYUTENEHOE KOJIMYECTBO KOM-
MapaTUBHBIX (HPa3eoOTHIECKUX €IHHUI] 00pa30oBaHO
Ha OCHOBE T€X MPEIMETOB, 0OBHEKTOB WIIN KUBOTHBIX,
C KOTOPBIMHU COIPHUKACcaeTcs AESITEIbHOCTh YEIOBEKa.
[IpumeuaTenbHO, YTO OJJHO U TO K€ CYIECTBUTEIBHOE
MOJKET BBICTYIIUTh WHTEHCH(PHUKATOPOM HECKOIBKO
komrnapatuBHeIx OE. 910 00ycnoBIeHO TEM, YTO Cy-
HIECTBUTEIBHOC-MHTEHCU()UKATOP MOYKET BBICTYHATh
HOCHTEJIEM HECKOJIbKUX MPU3HAKOB, OJUH U3 KOTOPHIX
peanusyercss B ogHOM KommapaTtuBHOM @DE, npyroi
IMPU3HAK MOXET peanus3oBarbcss B apyroi  OE.
Hanpumep:

Hewm. Haarig wie ein Bér / faul wie ein Bar

Pycc. Bomocatbiii kak menBenh / JICHUBBIA Kak
MeEZBEb.

B npusenenssix komnaparusablx @F cymecTBu-
TEJNBHOE «MEJBEJb)» BHICTYNAaeT MHTEHCH()UKATOPOM B
JIBYX pa3HbIX KoMiapaTuBHbIX OF.

B xommapatuBHbix ®F 1 HEMEIKOTO U B PyCCKOIO
SI3BIKOB OTMEUaeTcsi OOHOBJIEHHE TOCPEACTBOM 00pa-
30BaHUSl B CPaBHUTEIBHOM YacCTH OKKa3HMOHAJIBHBIX
CJIOB C Y4acTHEM 3aMEHJIeMOro KOMIOHeHTa. B oboux
SI3BIKaX BCTPEUYAECTCS] TAKXKE INPUEM BKIMHHWBAHUS B
CHHTAKCHUYECKYIO CTPYKTypy KommnapaTuBHbeIXx OE. B
PYCCKOM $I3bIKE JAAHHBIA MPHEM MPHUMEHSETCS dallle,
YeM B HEMEITKOM.

[Iponecc cozganusi KOMIapaTuBHBIX (hpa3eosnoru-
YeCKHX €IMHHI] B PACCMATPUBAEMBIX S3bIKaxX aHaJo-
THYEH, 32 MCKIIOYEHHEM HEKOTOPHIX MOMEHTOB, YTO
TOBOPUT O CHCTEMHOM XapakTepe NpOoTeKaHHs oOpa-
30BaHUs U U3MEHEHUS NaHHBIX €IMHULL.

B kxonmmdecTBEHHOM M KayeCTBEHHOM OTHOIIEHUU
BO3MOXHOCTH 00pa3oBaHusl M (DYHKIMOHUPOBAHHS
kommapatuBHbeIX PE pycckoro si3pika HaMHOro Oora-
Ye HEMEIKUX.

BriBoabl

[IpoBeneHHBIA CONOCTABUTENbHBIN aHANIU3 KOMIIa-
patuBHbIX OF NByX S3BIKOB YCTAHOBUWII, UTO paccMmar-
pHUBaeMbie €AMHUIIBI 00OUX S3BIKOB SIBIISIOTCS SIPKAM
U BBIPa3UTENBHBIM CPEICTBOM, MPEACTaBISIOIINM
CTHJINCTHYECKHE TJIACTHI 3THX SI3BIKOB. CTPYKTYpHO-
ceMaHTHuecKas crenuduka CcpaBHEHHsS HaJeIHiIa
JaHHBIE EIMHUIBI SMOLHOHAIBHO-3KCIPECCUBHBIMU
KaueCcTBaMH, CBONCTBEHHBIMHM JJIsI 3HAYUTEIBHOIO
KOJIMYECTBA CPABHEHM.

B pycckom s3bIke B OTIIMYHE OT HEMEIIKOTO OTMe-
yaeTcd M3MEHEHHE MOpsAKa CIEIOBAHHA KOMIIOHEH-
TOB.

B uccnegyempix s3bIKax paccMaTpHUBaeMble KOM-
napaTuBHbIC (Pa3eONOTHUECKUE EIUHHULBI  MOTYT
MOJIBEPTaThCsl PA3NUYHBIM H3MEHEHHSAM, W3-332 KOTO-
pBIX TpeTepreBaroT AcGopMalHio CTPYKTYpPHOTO M
ceMaHTH4YecKoro IuaHa. Takoro poaa aedopmanuu
MPHUBOJAT K BOSHHUKHOBEHHIO KOHTEKCTYaIIbHBIX IIpe-
o0pa3oBaHUM.

Taxum 00pazom, caM MpPOIECC CO3IaHMsI KoMITapa-
TuBHBIX OF B 000MX S3bIKax MOYTH UACHTUYEH.
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